
TUDNIVALÓK
Tisztítás és karbantartás

1 Kapcsolja ki a készüléket, és húzza ki a hálózati kábelt.

2 Tisztítás előtt várja meg, míg a készülék teljesen 
kihűl. Mivel a készülék nagyon magas hőmérsékletre 
melegszik, ez akár 45 percig is tarthat.

3 A burkolatot és a kerámiala pokat puha, vízzel nedvesített 
kendővel tisztítsa.

Figyelem! 
7  Soha ne tegye vízbe vagy más folyadékba a készüléket 

és a hálózati kábelt. Ne használjon tisztítószert.

4 Az újabb használat előtt puha kendővel gondosan 
áttörölve szárítsa fel az összes alkatrészt.

Tárolás

Ha hosszabb időn át nem tervezi használni a készüléket, 
akkor gondosan tárolja azt.

1 Győződjön meg róla, hogy a készülék ki van kapcsolva, 
teljesen lehűlt és száraz.

2 Helyezze a készüléket az eredeti dobozába. Hűvös, 
száraz helyen tárolja. Ne tekerje a hálózati kábelt a 
készülék köré.

3 Gondoskodjon róla, hogy a készülék ne kerülhessen 
gyerme kek kezébe.

BEZPEČNOST CS
Před prvním použitím tohoto pří-
stroje si pozorně pře čtěte tento 
návod k použití! 

 7 Uschovejte návod k použití pro bu-
doucí potřebu. Pokud přístroj pře-
dáte třetí straně, zkontrolujte, zda 
jste přiložili i návod k použití.

 7  Tento přístroj je určen výhradě 
k domácímu použití.

 7   Přístroj nikdy nepoužívejte ve vaně, 
sprše, nad umyvadlem s vodou 
nebo s mokrýma rukama.

INFORMACE
Čištění a údržba

1 Vypněte přístroj a odpojte přívodní kabel.

2  Před čištěním nechejte přístroj úplně vychladnout. Přístroj 
dosahuje velmi vysokých teplot, vychladnutí proto může 
trvat až 45 minut.

3  Otřete přístroj a keramické plátky měkkým, vodou 
navlhčeným hadříkem.

Pozor 
7  Neponořujte přístroj nebo přívodní kabel v žádném 

případě do vody nebo do jiné kapaliny. Nepoužívejte 
žádné čisticí prostředky.

4  Před dalším použitím zkontrolujte, zda byly všechny 

Ne érintse meg a pokat, mert azok rendkívül forróak! 
Nemojte dopustiti da ploče grijača dođu u kontakt s 
vašom kožom, licem, vratom ili glavom. / Nedotýkejte 
se topných plátků, jsou velmi horké! / Nedovolte, 
aby se topny prvek dostal do styku s vaši pokožkou, 
tvaři, krkem nebo hlavou. / Ne dotikajte se grelnih 
ploščic, ker so zelo vroče! Grelni element ne sme 
priti v stik z vašo kožo, obrazom, vratom ali glavo. 
/ Nelieskite kaitinimo plokščių, nes jos labai karštos! 
Stenkitės nepriliesti kaitinimo elemento prie veido, 
kaklo ar galvos. / Μην αγγίζετε τις πολύ καυτές 
πλάκες! Μην επιτρέψετε στο στοιχείο θέρ-μανσηςνα 
έρθει σε επαφήμε το πρόσωπο, το λαιμό τον αυχένα 
ήτο κεφάλι σας. / Не докосвайте нагревателните 
плочи, тъй като те са много горещи! Не оставяйте 
нагревателя да влиза в контакт с кожата, лицето, 
врата или главата ви. / Не прикасайтесь к 
нагревательным пластинам, так как они очень 
горячие! 

Температура нагревательного элемента 
повышается очень сильно. Не прикасаться! Не 
допускайте контакта нагревательного элемента с 
кожей, поверхностью лица, головой или шеей!

BIZTONSÁG HU
A készülék használata előtt, kérjük, 
alaposan olvassa el a kezelési 
útmutatót! 

 7 A kezelési útmutatót tartsa meg, 
mert még szüksége lehet rá. Ameny-
nyiben a készüléket harmadik fél 
használja, mellékelje hozzá a ke-
zelési útmutatót is.

 7  A készülék csak házi használatra 
szolgál.

 7  A készüléket tilos a fürdőkádban, 
tusolóban, vízzel teli mosdókagyló 
fölött vagy vizes kézzel használni.

!
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Hőmérséklet-beállítás / Nastavení teploty / 
Nastavitev temperature / Temperatūros nustatymas / 
Ρύθμιση θερμοκρασίας / Температурна настройка / 
Задайте температуру

210°C °
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5

Egy hajtincs átfésülése (3 cm) / Pročeště si pramen 
vlasů (3 cm) /Z glavnikom določite pramen las  
(3 cm) / Iššukuokite plaukų sruogą (3 cm) / Χτενίστε 
μια τούφα από τα μαλλιά σας (3 cm) / Срешете кичур 
коса / Расчешите расчёской прядь волос (3 cm)

3 cm

6

Kikapcsolás / Vypnutí / Izklop / Išjunkite / 
Απενεργοποιήστε / Изключване / Выключите 

9 2 Sec.

8
8

Húzza ki a tápkábelt / Zatáhněte za napájecí  
kabel / Povlecite napajalni kabel / Ištraukite 
elektros laidą / Αποσυνδέστε το καλώδιο  
ρεύματος / Дръпнете захранващия кабел / Выньте 
вилку из розетки
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A hajsimítót stabil, egyenes, hőálló felületre helyezze. 
 / Umístěte spotřebič na pevnou, rovnou, 
tepluvzdornou plochu. / Napravo namestite 
na trdo, ravno in na toploto odporno površino.  
/ Dėkite prietaisą ant tvirto, lygaus, karščiui 
atsparaus paviršiaus. / Τοποθετείτε τη συσκευή σε 
επιφάνεια σταθερή, επίπεδη και ανθεκτική σε υψηλή 
θερμοκρασία. / Поставете уреда на здрава, плоска, 
топлоустойчива повърност. / Электроприбор 
следует класть на ровную устойчивую поверхность 
с термостойким покрытием. 
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Csatlakoztatás / Připojit / Priključi / Prijunkite / 
Συνδέστε / Свързване / Подсоедините 
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A WEEE-irányelvnek való megfelelés és a 
hulladék termék megsemmisítése: 
A termék megfelel az uniós WEEE-irányelv (2012/19/EU) 
követelményeinek. A terméken megtalálható az elektromos 
és elektronikus hulladékok besorolására vonatkozó szim-
bólum (WEEE).

A terméket magas minőségű alkatrészekből és 
anyagokból állították elő, amelyek ismételten 
felhasználhatók és alkalmasak az újrahasz-
nosításra.  A hulladék terméket annak élettar-
tamának végén ne a szokásos háztartási vagy 
egyéb hulladékkal együtt selejtezze le. Vigye 

el azt egy az elektromos és elektronikus berendezések 
újrahasznosítására szakosodott begyűjtőhelyre. A 
begyűjtőhelyek kapcsán kérjük, tájékozódjon a helyi 
hatóságoknál.

Az RoHS-irányelvnek való megfelelés:

Az Ön által megvásárolt termék megfelel az uniós RoHS-
irányelv (2011/65/EU) követelményeinek.  A termék nem 
tartalmaz az irányelvben meghatározott káros vagy tiltott 
anyagokat.

Csomagolási információk

A termék csomagolása a nemzeti környezetvé-
delmi törvénykezéseknek megfelelő újrahasz-
nosítható anyagokból készült. A csomagolóa-
nyagokat ne a kommunális vagy egyéb hul-

ladékokkal együtt ártalmatlanítsa. Szállítsa el azokat a 
helyi hatóságok által kijelölt csomagolóanyag 
gyüjtőpontokra.

 7  A készüléket nem szabad vízbe 
meríteni, és tisztítás során sem érint-
kezhet vízzel.

 7  Ha a készüléket a fürdőszobában 
használja, akkor mindenképpen 
ügyeljen arra, hogy a használat 
után kihúzza a hálózati csatlako-
zót, mivel víz közelében a kikap-
csolt készülék is veszélyes lehet.

 7   Amennyiben nem áll rendelke zésre, 
ajánlott a további védelem érdeké-
ben egy külön, 30 mA-nál nem na-
gyobb kioldóárammal rendelkező 
hibaáram-védőkap csolót beépíte-
ni a fürdőszoba áramkö rébe. 
Érdeklődjön a szerelőnél.

 7    A készülék nagyon magas hőmér-
sékletre melegszik. A haját soha 
ne hagyja néhány másodpercnél 
hosszabb ideig a kerámialapok 
között.

3

Bekapcsolás / Zapnout / Vklopi / Įjunkite / 
Ενεργοποιήστε / Включване / Включите 

3 Sec.
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Egy hajtincs végének rögzítéséhez az formázó 
feltéten, nyomja le a kart, helyezze a tincset a csat 
alá, és engedje el a kart. Csavarja a hajtincset a 
hajformázó köré a hajba, a fej irányában.  / Zafixujte 
konec jednoho pramene vlasů k stylingovému 
nástavci.Stiskněte páčku směrem dolů, položte 
pramínek pod klip a uvolněte páku. Namotávejte 
prameny vlasů kolem nástavce směrem k hlavě. 
/ Namestite konec pramena las na pripomoček 
za oblikovanje, tako da potisnete ročico navzdol, 
vstavite pramen pod zaponko in spustite ročico.  / 
Saç tutamını klipsli bukle maşasının etrafına, başınıza 
doğru sarın. Navijte pramen las okrog nastavka, v 
lase in proti vaši glavi. / Prispauskite plaukų sruogos 
galą prie plaukų formavimo priedo paspauskite 
svirtel, dėkite plaukų sruogą po spaustuku ir vėl 
atleiskite svirtelę. / Susukite plaukų sruogą ant 
spiralinio priedo, sukdami plaukus ir artėdami 
galvos link. / Στερεώστε την άκρη μιας τούφας 
μαλλιών στο εξάρτημα στυλιζαρίσματος, πιέζοντας 
το μοχλό προς τα κάτω, βάλτε την τούφα κάτω από 
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Készülék tisztítása / Čištění zařízení / Naprava 
za čiščenje / Prietaiso valymas / Καθαρισμός της 
συσκευής / Почистващо устройство / Очистите 
устройство
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Hagyja lehűlni / Nechte vychladnout / Pustite 
napravo, da se ohladi / Palaukite, kol atvės / Αφήστε 
να κρυώσει / Оставете да се охлади / Дайте остыть 
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 7  Ügyeljen rá, hogy a forró lapok 
ne érjenek hozzá az arcához, a 
nyakához vagy a fejbőréhez.

 7  Soha ne fedje le a készüléket, pél-
dául törölközővel.

 7   Használat után húzza ki a háló zati 
csatlakozót. A csatla kozót ne a ká-
belnél fogva húzza ki a csatlako-
zóaljzatból. A készü léket helyezze 
hőálló felületre, amíg lehűl.

 7 Működés közben soha ne tegye a 
készüléket puha anyagra vagy ta-
karóra.

 7 Használat után a készüléket húzza 
ki. A dugót ne a kábelnél fogva 
húzza ki. Helyezze a készüléket 
hőálló felületre, és hagyja, hogy 
lehűljön.

 7 A tápkábelt soha ne tekerje a kés-
zülék köré.

 7   Ne használja a készüléket, ha a 

készüléken vagy a hálózati ká-
belen sérülések láthatók.

 7  Ha a hálózati kábel sérült, ak-
kor a veszélyek elkerülése ér-
dekében csak a gyártó, annak 
vevőszolgálata vagy hasonlóan 
képesített személy cserélheti ki.

 7   Ügyeljen rá, hogy a készülék ne 
kerüljön gyermekek kezébe!

 7  Ezt a készüléket nem használhat-
ják 8 év alatti gyerekek és olyan 
személyek, akik csökkent fizikai, 
érzékszervi vagy mentális képes-
ségekkel rendelkeznek, vagy nincs 
meg a megfelelő tapasztalatuk és 
tudásuk, hacsak a biztonságukért 
felelős személy nem felügyeli őket, 
vagy nem látta el őket megfelelő 
utasításokkal a készülék hasz-
nálatára és az azzal kapcsolatos 

CURL SENSATION
HS 6430

Billentyűzár / Zámek tlačítek / Ključavnica / Mygtukų 
užraktą / Κλείδωμα πλήκτρων / Заключване на 
клавиатурата / Блокировка клавиш

Kiold / Odemknout / Odklepanje / Atrakinti / 
Απασφάλιση / отключване / разблокировать
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5-10 másodperc múlva nyissa fel a hajrögzítőt és 
húzza ki a hajat a tartozékból. 

Po 5 - 10 vteřinách otevřete klip a uvolněte nástavec 
z vlasů.  

Po 5 do 10 sekundah odprite sponko in izvlecite lase 
iz nastavka. 

Po 5–10 sekundžių atverkite spaustuką ir atlaisvinkite 
plaukus nuo priedo.  

Μετά από 5 - 10 δευτερόλεπτα ανοίξτε το κλιπ και 
βγάλτε το εξάρτημα από τα μαλλιά. 

Отворете щипката след 5 - 10 секунди и извадете 
косата от приставката. 

Через 5-10 секунд откройте зажим и извлеките 
волосы из насадки.  

7

8

Automatikus kikapcsolás / Automatické vypnutí /Samodejen 
izklop / Automatinis išjungimas / Αυτόματη απενεργοποίηση 
/ Автоматично изключване / Автоматическое отключение

i
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το κλιπ και αφήστε πάλι το μοχλό. Τυλίξτε την τούφα 
μαλλιών γύρω από το εξάρτημα με κατεύθυνση 
το κεφάλι.  / Фиксирайте края на кичура коса 
около стилизиращата приставка с натискане на 
лоста надолу, поставете кичура под щипката и 
освободете отново лоста. Навийте кичура коса 
около приставката, към косата и главатаси. / 
Зафиксируйте конец пряди волос в насадке для 
укладки, нажав рычажок вниз, поместите прядь 
под зажим и отпустите рычажок. / Зафиксируйте 
конец пряди волос в насадке для укладки, нажав 
рычажок вниз, поместите прядь под зажим и 
отпустите рычажок. Накрутите прядь волос на 
насадку, внутрь пряди в направлении головы.

kockázatokra vonatkozóan. Ügyel-
jen arra, hogy a gyerekek ne játs-
szanak a készülékkel. A tisztítást 
és karbantartást nem végezhetik 
gyerekek felügyelet nélkül.

 7  Ellenőrizze, hogy az adattáblán 
(amely a készülék markolatán talál-
ható) megadott hálózati feszültség 
megegyezik-e a helyi hálózati fes-
zültséggel. A készülék csak a há-
lózati adapter kihúzása után van 
leválasztva a hálózatról.

Műszaki adatok

Energiaellátás: 230-240 V~, 50/60 Hz

Teljesítmény: 50 W

A műszaki és optikai változtatások jogát fenntartjuk!

 7  Přístroj nesmí být ponořen do vody. 
Ani při čištění nesmí přijít do kon-
taktu s vodou.

 7  Pokud budete používat výrobek 
v koupelně pamatujte, že musíte 
po použití přístroje odpojit přívod-
ní kabel. Blízkost vody představuje 
nebezpečí i pro vypnutý přístroj.

 7   Pokud jím již není přístroj vybaven, 
doporučujeme jako další ochranu 
instalovat v koupel novém okruhu 
chrániče proti chybnému proudu 
(RCD) s dimen zovaným spouště-
cím proudem, který není větší než 
30 mA. Zeptejte se svého instala-
téra.

 7    Přístroj dosahuje velmi vysokých 
teplot. Nenechávejte své vlasy 
mezi keramickými plátky déle než 
několik vteřin.

 7  Dbejte, aby nedošlo ke kontaktu 
horkých plátků s obličejem, krkem 
nebo pokožkou hlavy.

 7  Přístroj nikdy nezakrývejte např. 
ručníkem.

 7 Nikdy neumisťujte spotřebič na 
měkké polštáře či deky při provo-
zu.

 7 Po použití spotřebiče odpojte na-
pájecí kabel. Nevy tahuje zástrčku 
taháním za napájecí kabel. Umís-
těte spotřebič na teplu vzdornou 
plochu a nechte jej vy chladnout.

 7 Nenavíjejte napájecí kabel kolem spo-
třebiče, mohlo by dojít k poškození.

 7   Po použití odpojte přívodní kabel 
ze zásuvky. Nevytahujte zástrčku 
ze zásuvky tahem za kabel. Pro 
vychladnutí postavte přístroj na 
podložku odolnou proti vysokým 
teplotám.

 7   Přístroj nesmíte uvést do provozu v 
případě, že je poškozen nebo po-
kud je viditelně poškozen kabel.

 7  Pokud došlo k poškození přívodní-
ho kabelu, musí jej vyměnit výrob-
ce, jeho zákaznický servis nebo 
podobná kvalifikovaná osoba. 
Zabráníte tak vzniku nebezpečí a 
rizik.

 7   Chraňte přístroj před dětmi.
 7  Tento spotřebič mohou používat 
děti starší 8 let a osoby se sníže-
nými fyzickými, senzorickými nebo 
mentálními schopnostmi nebo bez 
dostatku zkušeností a znalostí v 
případě, že mají dozor nebo jsou 
instruovány ohledně bezpečného 
použití zařízení a budou obezná-
meny se souvisejícími nebezpečími. 
Děti si se zařízením nesmí hrát.

Čištění a údržba nesmí být prová-
děny dětmi bez dohledu dospělé 
osoby.

 7  Kontrolujte, zda se síťové napětí 
uvedené na typovém štítku (na ru-
kojeti přístroje) shoduje s místním 
síťovým napětím. Přístroj je od sítě 
odpojen až vytažením síťové zástr-
čky.

součásti pečlivě vysušeny měkkým hadříkem.

Skladování
Pokud nebudete přístroj delší dobu používat, pečlivě jej 
uschovejte.

1 Zkontrolujte, zda je přístroj vypnutý, zcela vychladlý a 
suchý.

2 Přístroj uložte do originální krabice. Tu potom i s 
přístrojem uschovejte na chladném a suchém místě. 
Neomotávejte přívodní kabel kolem přístroje.

3 Uschovejte přístroj mimo dosah dětí.

Dodržování směrnice WEEE a o likvidaci 
odpadů: 

Tento produkt splňuje směrnici EU WEEE (2012/19/EU). 
Tento výrobek nese symbol pro třídění, platný pro elek-
trický a elektronický odpad (WEEE).

Tento produkt byl vyroben z vysoce kvalitních 
součástí a materiálů, které lze znovu použít a 
které jsou vhodné pro recyklaci. Produkt na 
konci životnosti nevyhazujte do běžného 
domácího odpadu. Odvezte ho do sběrného 
místa pro recyklaci elektrických a elektro-

nických zařízení. Informace o těchto sběrných místech zís-
káte na místních úřadech.

Dodržování směrnice RoHS:
Produkt, který jste zakoupili splňuje směrnicih EU RoHS 
(2011/65/EU). Neobsahuje žádné škodlivé ani zakázané 
materiály, které jsou směrnicí zakázané.

Informace o balení

Balení produktu je vyrobeno z recyklovateln-
ých materiálů, v souladu s naší národní legisla-
tivou. Obalové materiály nelikvidujte s 
domácím nebo jiným druhem odpadu. 
Odvezte je na sběrné místo balícího materiálu, 

které má pověření místních orgánů.

Technické parametry

Napájení: 230-240 V~, 50/60 Hz

Výkon : 50 W

Technické změny a změny designu vyhrazeny!

VARNOST SL
Prosimo, da pred uporabo na-
prave v celoti preberete ta navo-
dila za uporabo! 

 7 Shranite navodila za uporabo v 
prihodnje. Če boste napravo dali 
tretji stranki, se prepričajte, ali so 
navodila za uporabo priložena.

 7  Naprava je zasnovana samo za 
domačo uporabo.

 7  Naprave nikoli ne uporabljajte v 
kopalni kadi, v tušu ali nad umival-
nikom, napolnjenim z vodo. Prav 
tako je ne upravljajte z mokrimi 
rokami.

 7  Naprave ne potopite v vodo in pre-
prečite, da bi prišla v stik z vodo, 
tudi med čiščenjem.

 7  Če napravo uporabljate v kopal-
nici, je zelo pomembno, da po 
uporabi izvlečete vtič, saj voda v 
bližini naprave vedno predstavlja 
nevarnost, tudi ko je naprava izklo-
pljena.

 7   V kolikor še ni nameščena, priporo-
čamo za dodatno zaščito namesti-
tev zaščitne naprave na preostali 
tok (RCD) z nazivnim preostalim 
delovnim tokom, ki ne sme prese-
gati 30 mA v električnem tokok-
rogu vaše kopalnice. Za nasvet 
povprašajte svojega inštalaterja.

 7    Naprava se lahko zelo segreje. Las 
nikoli ne puščajte med keramičnimi 
ploščicami za več kot nekaj sekund.

 7  Vroče ploščice ne smejo priti v stik 
z vašim obrazom, vratom ali glavo.

 7  Naprave nikoli ne pokrivajte, na 
primer z brisačo.

 7 Nikoli ne postavljajte naprave med 
delovanjem na mehke blazine ali 
odeje.

 7 Po uporabi napravo izključite iz 
vtičnice. Ne vlecite za kabel vtiča, 
ko ga želite izključiti. Napravo na-
mestite na toploto odporno površi-
no in pustite, da se ohladi.

 7 Nikoli ne ovijajte električ nega ka-
bla okrog naprave.

 7   Po uporabi izvlecite napajalni ka-
bel. Ne vlecite za kabel vtiča, ko 
ga želite izključiti. Napravo posta-
vite na površino, odporno na toplo-
to, da se ohladi.

 7   Naprave nikoli ne uporabljajte, če 
je naprava ali električni kabel po-
škodovan.

 7  Poškodovan napajalni kabel lah-
ko zamenja samo proizvajalec, 
servisni center ali podobno uspo-
sobljena oseba, da preprečite ne-
varnost.

 7   Napravo shranjujte izven dosega 
otrok.

 7  Otroci od 8. leta starosti ter osebe 
z zmanjšanimi fizičnimi, senzorni-
mi ali psihičnimi sposobnostmi ali 
s pomanjkanjem izkušenj in znanja 
lahko napravo uporabljajo le, če 
so pod nadzorom ali pa so preje-
li ustrezna navodila glede varne 
uporabe naprave in razumejo ne-
varnosti, ki so povezane z uporabo 
le te. Otroci se ne smejo igrati z na-
pravo. Otroci ne smejo brez nad-
zora čistiti in vzdrževati naprave.

 7  Preverite, če omrežna napetost na 
tipski ploščici na ročaju naprave 
ustreza lokalni napajalni mreži. Edi-
ni način za izklop naprave iz omre-
žnega napajanja je, da odklopite 
napajalno enoto.

INFORMACIJE
Čiščenje in vzdrževanje
1 Izklopite napravo in odklopite napajalno enoto.
2 Pred čiščenjem pustite, da se naprava popolnoma 

ohladi. Naprava se lahko zelo segreje in traja lah-
ko do 45 minut, da se ohladi. 

3 Ohišje in keramični ploščici očistite z vlažno in 
mehko krpo

Pozor 
7   Naprave in električnega kabla nikoli ne postavljajte v 

vodo ali kakršno koli drugo tekočino. Ne uporabljajte 
čistilnih sredstev.

4 Preden napravo ponovno uporabite, ustrezno po-
sušite vse dele z uporabo brisače.



SAUGA LT
Prieš pradėdami naudoti šį prietaisą, 
atidžiai per skaitykite jo naudojimo 
instrukciją! 

 7 Naudojimo instrukcijos neišmeski-
te, nes jos gali prireikti ateityje. Jei-
gu prietaisą atiduotumėte kitiems, 
kartu atiduokite ir šią naudojimo 

ΑΣΦΑΛΕΙΑ EL
Διαβάστε προσεκτικά όλο το παρόν 
εγχειρίδιο οδη γιών πριν χρησιμοποι-
ήσετε αυτή τη συσκευή! 

 7 Φυλάξτε το εγχειρίδιο οδηγιών για 
μελλοντική χρήση. Σε περίπτωση 
που η συσκευή παραδοθεί σε τρί-
τους, βεβαιωθείτε ότι περιλαμβάνε-
ται το εγχειρίδιο οδηγιών.

 7  Αυτή η συσκευή προορίζεται µόνο 
για οικιακή χρήση.

 7 ∆εν πρέπει να τη χρησιµοποιήσετε 
ποτέ στο µπάνιο, στο ντους ή σε νι-
πτήρα γεµάτο νερό ή να την ακουµ-
πήσετε µε βρεγµένα χέρια.

 7  Η συσκευή δεν πρέπει να µπει σε 
νερό ή να έρθει σε επαφή µε νερό 
κατά τον καθαρισµό της.

 7  Αν χρησιµοποιείτε τη συσκευή στο 
µπάνιο, πρέπει να φροντίσετε οπωσ-
δήποτε µετά τη χρήση να βγάλετε το 
φις από την πρίζα, µιας και το νερό 
αποτελεί κίνδυνο ακόµα και µε απε-
νεργοποιηµένη τη συσκευή.

 7   Αν δεν υπάρχει, συνιστάται σαν 
πρόσθετη προστασία η εγκατά-
σταση στο ηλεκτρικό κύκλωµα του 
λουτρού ενός προστατευτικού 

ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΕΣ
Καθαρισµός και φροντίδα
1 Απενεργοποιήστε τη συσκευή και αποσυνδέστε το 

καλώδιο ρεύµατος.
2 Πριν από τον καθαρισµό αφήστε τη συσκευή να 

κρυώσει εντελώς. Επειδή η συσκευή µπορεί να φτά-
σει σε πολύ υψηλές θερµοκρασίες, αυτό µπορεί να 
διαρκέσει έως και 45 λεπτά.

3 Καθαρίστε το περίβληµα και τις κεραµικές πλάκες 
µε ένα απαλό, πανί βρεγµένο µε νερό.

Κίνδυνος 
7  Μην αφήσετε σε καµία περίπτωση τη συσκευή ή το καλώ-

διο ρεύµατος να πέσουν σε νερό ή σε άλλο υγρό. Μη 
χρησιµοποιείτε καθαριστικά µέσα.

4 Σιγουρευτείτε πριν από την επαναχρησιµοποίηση, 
ότι όλα τα εξαρτήµατα σκουπίστηκαν προσεκτικά 
µε ένα απαλό πανί.

Φύλαξη
Αν σκοπεύετε να µη χρησιµοποιήσετε τη συσκευή για πολύ 
καιρό, φυλάξτε την µε ασφάλεια.
1 Βεβαιωθείτε, ότι η συσκευή είναι απενεργοποιηµένη, 

στεγνή και κρύα.

то в дома ви. Единственият начин 
да изключите уреда от захранва-
нето е да извадите захранващото 
устройство от контакта.

ИНФОРМАЦИЯ
Почистване и поддръжка
1  Изключете уреда и извадете захранващото устрой-

ство от контакта.
2  Преди почистването оставете уреда да се охлади на-

пълно. Уредът може да е силно нагорещен и охлаж-
дането му да отнеме до 45 минути.

3  Почистете само гнездото и керамичните плочи с вла-
жен, мек парцал.

Внимание
7   Никога не потапяйте уреда или захранващия кабел 

във вода или друга течност. Не използвайте почиства-
щи вещества.

4  Преди да използвате уреда отново, подсушете добре 
всичките му части с мека кърпа.

Съхранение
Ако няма да използвате уреда дълго врмее, го съхранете 
внимателно.
1  Трябва да е изключен от захранването, напълно ох-

ладен и напълно сух.

БЕЗОПАСНОСТЬ RU
Перед началом эксплуатации из-
делия внимательно прочитайте эту 
инструкцию! 

 7 Сохраните инструкцию для даль-
нейшего использования. В слу-
чае передачи электроприбора 
третьему лицу передайте ему и 
инструкцию.

 7  Электроприбор предназначен 
только для бытового применения.

 7 Запрещается пользоваться элек-
троприбором в ванной, под ду-
шем или над наполненным водой 
умывальником, а также касаться 
прибора мокрыми руками.

 7  Не пользуйтесь электроприбо-
ром возле наполненных водой 
емкостей, таких как ванна, умы-
вальник и т.п.

 7  После использования электро-
прибора в ванной комнате обяза-
тельно извлеките шнур питания из 
розетки электросети, поскольку 
наличие воды поблизости пред-

ИНФОРМАЦИЯ
Чистка и уход
1 Выключите электроприбор и отсоедините блок питания от 

сети.
2 Прежде чем чистить прибор, дайте ему полностью остыть. 

Электроприбор может нагреваться до очень высокой тем-
пературы, поэтому охлаждение может занимать до 45 ми-
нут.

3  Используйте для вытирания корпуса и керамических пла-
стин только влажную мягкую ткань.

Внимание!  
7   Ни в коем случае не погружайте прибор и шнур питания в 

воду или другую жидкость. Не используйте никаких чистя-
щих средств.

4 Прежде чем снова пользоваться электроприбором, тща-
тельно вытрите все детали мягким полотенцем.

Хранение
Если вы не будете пользоваться электроприбором в течение 
продолжительного времени, поместите его на хранение.

1 Убедитесь, что прибор отключен от электросети, полностью 
остыл и просушен.

2 Храните прибор в оригинальном футляре в сухом прохлад-
ном месте. Не наматывайте шнур питания на электроприбор.

3 Храните прибор в недоступном для детей месте

2  Съхранявайте го в оригиналната кутия на хладно, сухо 
място. Не увивайте захранващия кабел около уреда.

3 Уредът трябва да се држи далеч от достъпа на деца.

Съвместимост с WEEE Директива за ихвър-
ляне на отпадъчни продукти: 
Продуктът отговаря на изискванията на директивата на 
ЕС за ихвърляне на отпадъчни продукти (2012/19/EU). 
Този продукт носи класификационен символ за отпадъч-
но електрическо и електронно оборудване (WEEE).

Продуктът е произведен от висококачестве-
ни части и материали, които могат да се из-
ползват повторно и са подходящи за рецик-
лиране. Не изхвърляйте уреда заедно с 
обикновените битови и други отпадъци в 
края на оперативния му живот. Занесете го в 

събирателния център за рециклиране на електронно и 
електрическо оборудване. Обърнете се към местните 
власти за повече подробности относно тези събирателни 
центрове.

Съвместимост с директивата за огранича-
ване на употребата на определени опас-
ни вещества
Закупеният от вас продукт отговаря на изискванията на 
директивата за ограничаване на употребата на опре-
делени опасни вещества на ЕС (2011/65/EU). Той не 
съдържа никой от вредните и забранени материали, оп-
исани в Директивата.

Shranjevanje
Če naprave ne boste uporabljali dlje časa, jo skrbno shra-
nite. 

1 Prepričajte se, da je izključena iz vtičnice, popoll-
noma ohlajena in suha.

2 Napravo shranjujte v originalni embalaži v hladnem 
in suhem prostoru. Električnega kabla ne ovijte okrog 
naprave.

3 Prepričajte se, da je naprava izven dosega otrok.

Skladnost z direktivo OEEO in 
odstranjevanjem odpadnih izdelkov: 
Izdelek je v skladu z direktivo EU OEEO (2012/19/EU). 
Izdelek vsebuje simbol za razvrstitev odpadne električne in 
elektronske opreme (OEEO).

Izdelek je bil izdelan z visokokakovostnimi se-
stavnimi deli in materiali, ki jih je mogoče po-
novno uporabiti in so primerni za recikliranje. 
Odsluženega odpadnega izdelka ne odlagaj-
te z običajnimi gospodinjskimi in drugimi od-
padki. Odnesite ga na center za zbiranje in re-

cikliranje električne in elektronske opreme. Za informacije o 
teh centrih za zbiranje se obrnite na lokalne oblasti.

Skladnost z direktivo RoHS:
Izdelek, ki ste ga kupili, je v skladu z direktivo EU RoHS 
(2011/65/EU). Ne vsebuje škodljivih in prepovedanih ma-
terialov, ki so navedeni v direktivi.

Podatki o embalaži

Embalaža izdelka je izdelan iz materiala, ki ga 
je mogoče reciklirati, v skladu z našimi nacio-
nalnimi okoljskimi predpisi. Embalažnega mate-
riala ne odlagajte skupaj z gospodinjskimi ali 
drugimi odpadki. Odnesite ga na zbirna mesta 

za embalažni material, ki so jih določile lokalne oblasti.

Tehnični podatki

Napajanje: 230-240 V~, 50/60 Hz

Moč : 50 W

Pridržujemo si pravico do tehničnih in oblikovnih sprememb.

instrukciją.
 7  Šis prietaisas skirtas naudoti tik 
namų ūkyje.

 7 Niekada nenaudokite šio prietaiso 
vonioje, duše arba virš vandens pri-
piltos vonios kriauklės; jo taip pat 
negalima naudoti, jeigu jūsų ran-
kos šlapios.

 7  Nekiškite šio prietaiso į vandenį ir 
saugokite jį nuo vandens, netgi jį 
valydami.

 7  Jeigu prietaisas naudojamas vo-
nioje, jį panaudojus, jį būtinai rei-
kia atjungti nuo elektros tinklo, nes 
bet koks šalia šio prietaiso esantis 
vandens šaltinis vis tiek gali kelti 
pavojų, net ir tuomet, kai prietaisas 
yra išjungtas.

 7   Papildomai apsaugai užtikrinti 
rekomen duojama įrengti apsauginį 
srovės nuotėkio įtaisą (RCD), jeigu 
jis dar neįrengtas; vonios kambaryje 
elektros grandinės liekamosios sro-
vės stiprumas neturi viršyti 30 mA. 
Patarimo kreipkitės į santechniką.

 7    Šis prietaisas gali labai įkaisti. Nie-
kada nelaikykite savo plaukų tarp 
keraminių plokščių ilgiau nei kelias 
sekundes.

 7  Stenkitės nepriliesti įkaitusių plokš-
čių prie veido, kaklo ar galvos.

 7  Niekada neuždenkite šio prietaiso, 
pavyzdžiui, rankšluosčiu.

 7 Niekada nedėkite įjungto prietaiso 
ant minkštų pagalvėlių arba antklo-
džių.

 7 Atjunkite prietaisą nuo elektros tin-
klo po kiekvieno jo panaudojimo. 

Neišjunkite elektros kištuko, trauk-
dami už laido. Padėkite prietaisą 
ant karščiui atsparaus paviršiaus ir 
palaukite, kol jis atvės.

 7 Niekada nevyniokite maiti nimo lai-
do aplink prietaisą.

 7   Panaudoję prietaisą, ištraukite 
elektros kištuką iš sieninio lizdo. 
Netraukite kištuko, laikydami už 
laido. Visada dėkite prietaisą ant 
tvirto, lygaus, karščiui atsparaus 
paviršiaus, kad jis atvėstų.

 7   Niekada nenaudokite šio prietaiso, 
jeigu jo maitinimo laidas yra regi-
mai pažeistas.

 7  Jei maitinimo laidas yra pažeistas, 
jį privalo pakeisti gamintojas, tech-
ninio aptarnavimo centro atstovas 
arba panašios kvalifikacijos meis-
tras, kad būtų išvengta pavojaus. 

 7   Prietaisą laikykite vaikams nepasie-
kiamoje vietoje.

 7  Šį prietaisą galima naudoti vai-
kams nuo 8 metų amžiaus ir asme-
nims, turintiems psichinių, jutiminių 
arba protinių negalių arba pa-
tirties bei žinių trūkumo, jeigu jie 
yra prižiūrimi arba instruktuojami, 
kaip saugiai naudoti šį prietaisą, 
ir supranta atitinkamus pavojus.  
Neleiskite vaikams žaisti su šiuo 
prietaisu. Neprižiūrimi vaikai ne-
gali atlikti valymo ir vartotojui pri-
valomų techninės priežiūros darbų.

 7   Patikrinkite ar techninių duomenų 
lentelėje, esančioje ant prietaiso 
rankenos, nurodyta įtampa atitin-
ka elektros tinklo įtampą. Vienin-
telis būdas atjungti prietaisą nuo 
elektros tinklo – ištraukti iš sieninio 
lizdo maitinimo bloką. 

INFORMACIJA
Valymas ir priežiūra
1 Išjunkite prietaisą ir ištraukite jo maitinimo laido kiš-

tuką iš elektros tinklo lizdo.
2  Prieš valydami prietaisą, palaukite, kol jis visiškai atvės. 

Prietaisas gali labai įkaisti ir jam atvėsti gali prireikti iki 
45 minučių.

3  Valykite korpusą ir keramines plokštes tik drėgnu, minkštu 
skudurėliu.

Dėmesio 
7   Niekada nemerkite prietaiso arba jo maitinimo laido į 

vandenį ar kokį nors kitą skystį. Nenaudokite jokių valy-
mo priemonių.

4 Prieš vėl pradėdami naudoti prietaisą, minkštu 
rankšluosčiu kruopščiai nusausinkite visas jo dalis.

Saugojimas
Laikykite prietaisą rūpestingai, jeigu norite, kad jis jums ilgai 
tarnautų.

1   Įsitikinkite, ar jis atjungtas nuo elektros tinklo, ar jis visiš 
kai atvėsęs ir visiškai sausas.

2  Laikykite jį originalioje dėžutėje, vėsioje, sausoje vietoje.   
 Nevyniokite maitinimo laido ant prietaiso.

3 Prietaisą būtinai laikykite vaikams nepasiekiamoje vietoje.

 Atitiktis EEĮA direktyvai ir atitarnavusio
 :gaminio sutvarkymas
Šis gaminys atitinka ES EEĮA direktyvą (2012/19/ES). Šis 
gaminys žymimas elektros ir elektroninės įrangos atliekų 
(EEĮA) simboliu.

Šis gaminys pagamintas iš aukštos kokybės 
medžiagų ir dalių, kurias galima perdirbti ir 
pakartotinai panaudoti. Atitarnavusio gaminio 
neišmeskite kartu su įprastinėmis buitinėmis 
atliekomis. Atiduokite jį į surinkimo punktą, kad 
elektros ir elektroninė įranga būtų perdirbta. 

Artimiausio surinkimo punkto adresą sužinosite vietos savi-
valdybėje.

Atitiktis RoHS direktyvai
Jūsų įsigytas gaminys atitinka ES RoHS direktyvą (2011/65/
ES). Jame nėra direktyvoje nurodytų kenksmingų ar drau-
džiamų medžiagų.

Informacija apie pakuotę
Šio gaminio pakavimo medžiagos pagamintos 
iš pakartotinai panaudojamų medžiagų, atsiž-
velgiant į mūsų nacionalinius aplinkosaugos 
reglamentus. Neišmeskite pakavimo medžiagų 

kartu su buitinėmis arba kitomis atliekomis. Jas atiduokite į 
vietinių valdžios institucijų nurodytus pakavimo medžiagų 
surinkimo punktus.

Techniniai duomenys

Maitinimo šaltinis : 230-240 V~, 50/60 Hz

Galia : 50 W
Pasiliekame teisę keisti techninius duomenis ir dizainą.

συστήµατος ρεύµατος διαρροής 
(RCD) µε ένα ονοµαστικό ρεύµα 
διέγερσης όχι πάνω από 30 mA. 
Απευθυνθείτε σε έναν ηλεκτρολόγο.

 7    Η συσκευή φτάνει σε πολύ υψηλές 
θερµοκρασίες. Μην αφήσετε τα 
µαλλιά σας περισσότερο από µε-
ρικά δευτερόλεπτα ανάµεσα στις 
κεραµικές πλάκες.

 7  Να προσέχετε, να µην έρθουν οι 
ζεστές πλάκες σε επαφή µε το πρό-
σωπο, το λαιµό ή το δέρµα του κε-
φαλιού.

 7  Μην καλύψετε σε καµία περίπτωση 
τη συσκευή, π.χ. µε κάποια πετσέτα.

 7 Ποτέ μην τοποθετήσετε τη συσκευή 
σε μαλακά μαξιλά ρια ή κουβέρτες 
κατά τη χρήση της.

 7 Αποσυνδέετε τη συσκευή από την 
πρίζα μετά τη χρήση. Μην αποσυν-
δέετε το φις τραβώντας το καλώδιο. 

Τοπο θετείτε τη συσκευή σε επιφά-
νεια ανθεκτική στη θερμό τητα και 
αφήνετέ τη να κρυώσει.

 7 Ποτέ μην τυλίξετε το καλώδιο ρεύ-
ματος γύρω από τη συ σκευή.

 7   Μετά τη χρήση αποσυνδέστε το φις 
ρεύµατος. Μην τραβάτε το βύσµα 
από το καλώδιο για να το βγάλετε 
από την πρίζα. Για να κρυώσει η συ-
σκευή τοποθετήστε την σε µια κρύα 
επιφάνεια.

 7   Η συσκευή δεν πρέπει να λειτουργή-
σει, αν αυτή ή το καλώδιο έχει βλά-
βη ή παρουσιάζει εµφανή ζηµιά.

 7  Αν το καλώδιο ρεύµατος είναι χαλα-
σµένο, θα πρέπει να αντικατασταθεί 
από τον κατασκευαστή, το τµήµα 
εξυπηρέτησης πελατών ή από ένα 
εξουσιοδοτηµένο άτοµο ώστε να 
αποφευχθούν οι κίνδυνοι.

 7   Κρατήστε τη συσκευή µακριά από 
παιδιά.

 7  Η συσκευή αυτή μπορεί να χρησι-
μοποιηθεί από παιδιά ηλικίας 8 
ετών και πάνω και από άτομα με 
μειωμένες σωματικές, αισθητηρια-
κές ή πνευματικές ικανότητες, αν τα 
άτομα αυτά έχουν δεχθεί επίβλεψη 
ή καθοδήγηση σχετικά με τη χρήση 
της συσκευής με ασφαλή τρόπο και 
κατανοούν τους συνεπαγόμενους 
κινδύνους. Τα παιδιά δεν πρέπει να 
παίζουν με τη συσκευή. Ο καθαρι-
σμός και η συντήρηση από το χρή-
στη δεν θα πρέπει να γίνεται από 
παιδιά χωρίς επίβλεψη.

 7  Ελέγξτε αν η τάση που αναγράφε-
ται στην ετικέτα (στη λαβή της συ-
σκευής) συµφωνεί µε την τάση του 
τοπικού ηλεκτρικού δικτύου. Η συ-

σκευή αποσυνδέεται από το ρεύµα 
µόνον όταν βγάλετε το καλώδιο 
από την πρίζα.

2 Συσκευάστε τη συσκευή στο αρχικό κουτί της. 
Τοποθετήστε το κουτί σε κρύο, ξηρό περιβάλλον. 
Μην τυλίγετε το καλώδιο ρεύµατος γύρω από τη 
συσκευή.

3 Φροντίστε, να βρίσκεται η συσκευή εκτός της 
εµβέλειας των παιδιών.

Συμμόρφωση με την Οδηγία περί αποβλή-
των ηλεκτρικού και ηλεκτρονικού εξοπλι-
σμού (ΑΗΗΕ) και τελική διάθεση του προϊ-
όντος: 
Το προϊόν αυτό συμμορφώνεται με την Οδηγία της Ευρωπα-
ϊκής Ένωσης περί αποβλήτων ηλεκτρικού και ηλεκτρονικού 
εξοπλισμού (ΑΗΗΕ) (2012/19/ΕΕ). Το προϊόν φέρει σύμ-
βολο ταξινόμησης για απόβλητα ηλεκτρικού και ηλεκτρονι-
κού εξοπλισμού (ΑΗΗΕ).

Το προϊόν αυτό έχει κατασκευαστεί με εξαρτή-
ματα και υλικά υψηλής ποιότητας τα οποία 
μπορούν να επαναχρησιμοποιηθούν και είναι 
κατάλληλα για ανακύκλωση. Μην απορρίψετε 
το απόβλητο προϊόν μαζί με τα κανονικά οικια-
κά και άλλα απορρίμματα στο τέλος της ωφέλι-

μης ζωής του. Παραδώστε το σε κέντρο συλλογής για την 
ανακύκλωση ηλεκτρικού και ηλεκτρονικού εξοπλισμού. 
Ζητήστε πληροφορίες από τις τοπικές σας αρχές σχετικά με 
αυτά τα κέντρα συλλογής.

Συμμόρφωση με την Οδηγία περί περιορι-
σμού χρήσης ορισμένων επικίνδυνων ουσι-
ών (RoHS):
Το προϊόν που έχετε προμηθευτεί συμμορφώνεται με την 
Οδηγία της Ευρωπαϊκής ένωσης περί περιορισμού χρήσης 

БЕЗОПАСНОСТ BG
Моля, прочетете цялостно ръко-
водството за упо треба преди упо-
треба на уреда! 
Запазете ръководството за упо-
треба за справка в бъдеще. Ако 
уредът ще бъде предоставен на 
трето лице, то ръководството за 
употреба трябва да бъде преда-
дено заедно с него.

 7  Този уред е предназначен само 
за битова употреба.

 7 Никога не използвайте уреда в 
банята, душа или над вана пълна 
с вода; нито пък го използвайте с 
мокри ръце.

 7  Не потапяйте уреда във вода и не 
го оставяйте да влезе в контакт с 
вода, дори при почистването.

 7  Ако уредът се използва в банята, 
е особено важно да го изклю-
чите от контакта след употреба, 
тъй като водата в близост до него 
може да доведе до риск, дори и 
той да е изключен от копчето.

 7   Ако няма вече монтиран такъв, 
монтирането на дефектнотокова 
защита (ДТЗ) е препоръчително 
за допълнителна безопасност с 
мощност на остатъчния ток не по-
вече от 30 mA в електрическата 
верига на банята. Обърнете се за 
съвет към водопроводчик.

 7 Никога не поставяйте уреда вър-
ху меки възглав ници или одеала 
по време на работата му.

 7 След употреба изключете уреда 
от захранването. Не изключвайте 
като дърпате за кабела. Поста-

вете уреда на топлоустойчива 
повърхност и го оставете да из-
стине.

 7 Никога не навивайте захран-
ващия кабел около уреда.

 7    Уредът може силно да се нагоре-
щи. Никога не оставяйте косата 
си между керамичните плоки за 
повече от няколко секунди.

 7  Не оставяйте нагорещените плоч-
ки да влязат в контакт с лицето, 
врата или главата ви.

 7  Никога не покривайте уреда, на-
пример с кърпа.

 7   Изключвайте щепсела след упо-
треба. Не изключвайте като дър-
пате за кабела. Поставете уреда 
върху топлоустойчива повърх-
ност за да се охлади.

 7   Никога не използвайте уреда ако 
захранващият кабел е видимо 
повреден.

 7  Ако захранващият кабел е повре-
ден, той трябва а бъде подменен 

ορισμένων επικίνδυνων ουσιών (RoHS) (2011/65/ΕΕ). Δεν 
περιέχει επικίνδυνα και απαγορευμένα υλικά που ορίζονται 
στην Οδηγία.

Πληροφορίες σχετικά με τη συσκευασία
Τα υλικά συσκευασίας του προϊόντος είναι 
κατασκευασμένα από ανακυκλώσιμα υλικά σύμ-
φωνα με τους εθνικούς μας κανονισμούς προ-
στασίας του περιβάλλοντος. Μην απορρίψετε 

τα υλικά συσκευασίας μαζί με τα οικιακά ή άλλα απορρίμ-
ματα. Παραδώστε τα στα σημεία συλλογής υλικών συσκευα-
σίας που έχουν καθοριστεί από τις τοπικές αρχές.

Tεχνικά στοιχεία

Ηλεκτρική τροφοδοσία
230-240 V~, 50/60 Hz

Ισχύς: 50 W
∆ιατηρούµε το δικαίωµα για τεχνικές και οπτικές αλλαγές.

от производителя, сервизен цен-
тър или лице с подобна квалифи-
кация за да се избегне всякаква 
опасност.

 7   Дръжте уреда далеч от деца.
 7  Този уред може да бъде използ-
ван от деца над 8 години и лица 
с ограничени физически, сензор-
ни или умствени способности 
или такива без необходимия 
опит и познания, ако същите са 
надзиравани или инструктирани 
относно употребата на уреда 
по безопасен начин и са наясно 
със свързаните рискове. Децата 
не бива да си играят с уреда. 
Почистването и поддръжката на 
уреда не бива да се извършва от 
деца без надзора на възрастен.

 7  Проверете дали мощността на та-
белката с данни върху дръжката 
на уреда отговаря на захранване-

Информация за опаковката
Опаковката на продукта е изготвена от под-
лежащи на рециклиране материали в съот-
ветствие с национално- то ни законодател-
ство. Не изхвър- ляйте опаковъчните 
материали с би- тови или други отпадъци. 

Отнесете ги в център за събиране на опако- въчни мате-
риали, посочен от мест- ните власти.

Технически данни

Захранваща мощност : 230-240 V~, 50/60 Hz
Мощност : 50 W
Правото на технически модификации и промени в ди-
зайна е запазено.

ставляет опасность, даже когда 
прибор выключен.

 7   Для дополнительной защиты ре-
комендуется установить в линию 
электропитания ванной комна-
ты устройство защитного отклю-
чения (УЗО) с номиналом по 
остаточному току не более 30 
мА (если такого устройства нет). 
Обратитесь за консультацией к 
специалисту.

 7 Ни в коем случае не кладите 
работающий элек троприбор на 
мягкие подушки или одеяла.

 7 После использования электро-
прибора вынимайте шнур пи-
тания из розетки электросети. 
Вынимая вилку из розетки, не тя-
ните за шнур питания. По ложите 
электроприбор на термостойкую 

поверх ность и дайте ему остыть.
 7 Не наматывайте шнур пита ния на 
прибор.

 7    Электроприбор может нагре-
ваться до очень высокой темпе-
ратуры. Поэтому не оставляйте 
волосы между керамическими 
пластинами более чем на не-
сколько секунд.

 7  Не допускайте соприкосновения 
нагретых пластин с кожей лица, 
шеи или головы.

 7  Запрещается накрывать прибор 
полотенцем и т.п.

 7   После использования извлеките 
шнур питания из розетки элек-
тросети. Вынимая вилку из ро-
зетки, не тяните за шнур. Чтобы 
охладить электроприбор, уста-
новите его на термостойкую по-
верхность.

 7   Не пользуйтесь электроприбо-
ром, если шнур питания имеет 
явные признаки повреждения.

 7  В случае повреждения шнура 
питания во избежание опасных 
ситуаций его замена должна вы-
полняться производителем, его 
сервисным центром или специа-
листом соответствующей квали-
фикации.

 7   Храните электроприбор в недо-
ступном для детей месте.

 7  Данное изделие может исполь-
зоваться детьми возрастом 8 
лет и старше, а также лицами 
с ограниченными физически-
ми, сенсорными и умственны-
ми возможностями или лицами 
без соответствующих навыков и 
опыта, если они находятся под 
присмотром или проинструкти-

рованы на предмет безопасного 
использования изделия и осозна-
ют связанные с этим опасности. 
Не позволяйте детям играть с 
изделием. Дети могут чистить и 
обслуживать изделие только под 
присмотром.

 7  Проверьте, соответствует ли 
напряжение, указанное на па-
спортной табличке (на рукоятке 
прибора), напряжению в мест-
ной электросети. Единственным 
способом отключения изделия от 
электросети является извлечение 
вилки шнура питания из розетки.

оответствие Директиве ЕС об утилизации 
электрического и электронного оборудо-
вания (WEEE) и утилизация вышедшего из 
употребления оборудования:
Данное изделие соответствует Директиве ЕС об утилизации 
электрического и электронного оборудования (2012/19/EU). 
Данное изделие имеет маркировку, указывающую на утили-
зацию его как электрического и электронного оборудования 
(WEEE).

Это изделие произведено из высококачественных 
деталей и материалов, которые подлежат 
повторному использованию и переработке. Поэ-
тому не выбрасывайте изделие с обычными быто-
выми отходами после завершения его эксплуата-
ции. Его следует сдать в соответствующий центр 
по утилизации электрического и электронного 

оборудования. О местонахождении таких центров вы можете 
узнать в местных органах власти.

Соответствие Директиве ЕС об ограниче-
нии содержания вредных веществ (RoHS):
Приобретенное вами изделие соответствует Директиве 
ЕС о правилах ограничения содержания вредных веществ 
(2011/65/EU). Оно не содержит вредных и запрещенных 
материалов, указанных в Директиве.

Информация об упаковке
Упаковка прибора изготовлена из вторичного 
сырья, в соответствии с нашими государственны-
ми законами об охране окружающей среды. Не 
выбрасывайте упаковочные материалы вместе с 
бытовыми или другими отходами. 

Отнесите их в пункты приема упаковочных материалов, 
утвержденные местными органами власти.

Технические данные

Электропитание: 230-240 В~, 50/60 Гц

Мощность: 50 Вт

Производитель оставляет за собой право на изменение 
технических характеристик и конструкции.


